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SZANOWNY KLIENCIE 

Dziękujemy za zainteresowanie naszą ofertą i gratulujemy wyboru. 

Naszym celem jest zaoferowanie Wam produktów o wysokiej jakości, które spełnią Wasze 

oczekiwania. Opisywane urządzenie zostało wyprodukowane w nowoczesnych zakładach i dokładnie 

przetestowane pod względem jakości. Niniejsza instrukcja została opracowana w celu ułatwienia obsługi 

urządzenia, które wyprodukowano z wykorzystaniem najnowszej technologii gwarantującej zaufanie 

i maksymalną wydajność. Przed przystąpieniem do korzystania z urządzenia należy uważnie zapoznać 

się z niniejszą instrukcją, ponieważ zawiera podstawowe informacje dotyczące bezpiecznej instalacji, 

konserwacji i obsługi . 

.6uwAGA: 
Instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące użytkowania i konserwacji urządzenia, dlatego 

prosimy o uważne zapoznanie się z prostymi instrukcjami i o przestrzeganie ich, co umożliwi Państwu 

osiąganie znakomitych rezultatów użytkowania. Prosimy także o przechowywanie poniższej instrukcji 

w bezpiecznym miejscu, bo można było z niej skorzystać. 

Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek uszkodzenia mienia lub osób 

powstałe w wyniku błędnego montażu. lub niewłaściwego użytkowania urządzenia. 
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ROZDZIAŁ 2. PRZEGLĄD

1. Uchwyt wpuszczany lub zewnętrzny (w zależności od modelu)
2. Kółko (lub regulowana nóżka)
3. Kosz
4. Pokrętło termostatu
5. Lampka kontrolna
6. Otwór spustowy

UWAGA
To urządzenie nie jest przeznaczone do zabudowy. Powyższe zdjęcie ma charakter poglądowy. 
Rzeczywiste urządzenie może wyglądać inaczej.
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ROZDZIAŁ 4. CODZIENNE UŻYTKOWANIE
PIERWSZE UŻYCIE / CZYSZCZENIE WNĘTRZA
Przed pierwszym użyciem urządzenia należy umyć wnętrze i wszystkie akcesoria wewnętrzne letnią wodą z 
dodatkiem neutralnego mydła, aby usunąć zapach typowy dla nowego produktu, a następnie dokładnie wysuszyć.

UWAGA:
Nie używaj detergentów ani proszków ściernych, ponieważ mogą one uszkodzić wykończenie.

USTAWIENIE TEMPERATURY
Ustaw temperaturę na pokrętle regulacji temperatury. 
Pozycja 1 - pozycja zimna
Pozycja 5 - Chłodniej. Normalne ustawienie w tej pozycji 
Pozycja 7 - Najzimniej
Pozycja Max - Aby szybko zamrozić dużo gorącej żywności, po użyciu zamrażarki
przez  24 godziny zresetować zamrażarkę do żądanego ustawienia.
Urządzenie może nie działać w prawidłowej temperaturze, jeśli znajduje się 
w szczególnie gorącym miejscu lub jeśli często otwierasz drzwi.

ZAMRAŻANIE ŚWIEŻEJ ŻYWNOŚCI

• Komora zamrażarki nadaje się do zamrażania świeżej żywności i przechowywania zamrożonej i głęboko
zamrożonej żywności przez długi czas.
• Świeżą żywność przeznaczoną do zamrożenia należy umieścić na dnie komory.
• Maksymalna ilość żywności, którą można zamrozić w ciągu 24 godzin, jest określona na tabliczce znamionowej.
• Proces zamrażania trwa 24 godziny: w tym czasie nie należy dodawać innej żywności przeznaczonej do zamrożenia.

PRZECHOWYWANIE ZAMROŻONEJ ŻYWNOŚCI
Przy pierwszym uruchomieniu lub po okresie nieużywania. Przed włożeniem produktu do komory urządzenie powinno 
pracować przez co najmniej 2 godziny na wyższych ustawieniach.

WAŻNE:

W razie przypadkowego rozmrożenia, na przykład gdy zasilanie było wyłączone dłużej niż wartość podana w tabeli 
parametrów technicznych w punkcie "czas wyrastania", rozmrożoną żywność należy szybko spożyć lub natychmiast 
ugotować, a następnie ponownie zamrozić (po ugotowaniu).

MROŻENIE
Głęboko zamrożone lub zamrożone produkty spożywcze, przed i c h użyciem, można rozmrozić w lodówce lub w 
temperaturze pokojowej, w zależności od czasu dostępnego na tę operację.
Małe kawałki mogą być nawet gotowane jeszcze z a m r o ż o n e , bezpośrednio z zamrażarki. W takim przypadku 
gotowanie potrwa dłużej.
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POMOCNE WSKAZÓWKI I PORADY
Oto kilka ważnych wskazówek, które pomogą w pełni wykorzystać proces zamrażania:
• Maksymalna ilość żywności, którą można zamrozić w ciągu 24 godzin, jest podana na tabliczce
znamionowej,
• Proces zamrażania trwa 24 godziny. W tym czasie nie należy dodawać żywności przeznaczonej do
zamrożenia.
• Należy zamrażać wyłącznie żywność najwyższej jakości, świeżą i dokładnie oczyszczoną.
• Żywność należy przygotowywać w małych porcjach, aby umożliwić jej szybkie i całkowite
zamrożenie,
a następnie rozmrożenie tylko wymaganej ilości.
• Zapakuj żywność w folię aluminiową lub polietylen i upewnij się, że opakowania są szczelne.
• Nie należy dopuszczać, aby świeża, niezamrożona żywność dotykała żywności, która jest już
zamrożona, unikając w ten sposób wzrostu temperatury tej ostatniej.
• Żywność chuda przechowuje się lepiej i dłużej niż żywność tłusta; sól skraca okres przechowywania
żywności.
• Lody wodne, jeśli zostaną spożyte natychmiast po wyjęciu z zamrażarki, mogą spowodować oparzenie
skóry;
• Zaleca się umieszczenie daty zamrożenia na każdym opakowaniu, aby umożliwić kontrolowanie czasu
przechowywania.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE PRZECHOWYWANIA MROŻONEK

Aby uzyskać lepszą wydajność urządzenia, należy:

• Upewnić się, że zamrożone w handlu produkty spożywcze były odpowiednio przechowywane przez
sprzedawcę.

• Upewnij się, że mrożonki są przenoszone ze sklepu spożywczego do zamrażarki w możliwie najkrótszym
czasie.

• Nie należy często otwierać drzwi ani pozostawiać ich otwartych dłużej niż jest to absolutnie konieczne.
• Po rozmrożeniu żywność szybko się psuje i nie można jej ponownie zamrozić.
• Nie należy przekraczać okresu przechowywania wskazanego przez producenta żywności.

UMIESZCZANIE ŻYWNOŚCI W ZAMRAŻARCE

ZAMRAŻARKA • Żywność do długotrwałego
przechowywania.

• Surowe mięso, polutry, ryby, mrożone
warzywa, frytki, mrożone owoce, ciasta.

CZYSZCZENIE
Ze względów higienicznych wnętrze urządzenia, w tym akcesoria wewnętrzne, należy regularnie czyścić.

UWAGA:
Podczas czyszczenia urządzenie nie może być podłączone do sieci elektrycznej. Niebezpieczeństwo porażenia 
prądem! Przed przystąpieniem do czyszczenia należy wyłączyć urządzenie i wyjąć wtyczkę z gniazdka, wyłączyć lub 
wykręcić bezpiecznik. Nigdy nie czyść urządzenia za pomocą myjki parowej. Wilgoć może gromadzić się w 
elementach elektrycznych, co grozi porażeniem prądem! Gorące opary mogą doprowadzić do uszkodzenia 
plastikowych części.
Przed ponownym uruchomieniem urządzenie musi być suche.
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WAŻNE:
Oleje eterowe i rozpuszczalniki organiczne mogą uszkadzać części plastikowe, np. sok z cytryny lub sok ze skórki 
pomarańczy, kwas masłowy, środki czyszczące zawierające kwas octowy.

• Nie należy dopuszczać do kontaktu takich substancji z częściami urządzenia.
• Nie używaj ściernych środków czyszczących.
• Wyjmij żywność z zamrażarki. Przechowuj je w chłodnym miejscu, dobrze przykryte.
• Wyłączyć urządzenie i wyjąć wtyczkę z gniazdka, wyłączyć lub wykręcić bezpiecznik.
• Wyczyść urządzenie i akcesoria wewnętrzne ściereczką i letnią wodą. Po czyszczeniu

przetrzeć świeżą wodą i wytrzeć do sucha.
• Nagromadzenie kurzu w skraplaczu zwiększa zużycie energii. Z tego powodu raz w roku należy dokładnie

wyczyścić skraplacz z tyłu urządzenia za pomocą miękkiej szczotki lub odkurzacza.
• Gdy wszystko wyschnie, należy ponownie uruchomić urządzenie.

ROZMRAŻANIE ZAMRAŻARKI
Zamrażarka będzie jednak stopniowo pokrywać się szronem. Należy go usunąć. Nigdy nie używaj ostrych 
metalowych narzędzi do zeskrobywania szronu z parownika, ponieważ możesz go uszkodzić. Jednakże, 
gdy lód staje się bardzo gruby na wewnętrznej wyściółce, należy przeprowadzić całkowite rozmrażanie 
zgodnie z poniższymi instrukcjami:

• Odłączyć urządzenie od zasilania. Wyjąć wtyczkę z wnętrza zamrażarki. Rozmrażanie
trwa zwykle kilka godzin. Aby rozmrażanie przebiegało szybciej, drzwi zamrażarki
powinny być otwarte.

• W celu opróżnienia należy umieścić tacę pod zewnętrzną zatyczką. Wyciągnij pokrętło spustowe.
• Obróć pokrętło spustowe o 180 stopni. Spowoduje to wypłynięcie wody z tacy. Po

zakończeniu wciśnij pokrętło spustowe. Ponownie podłącz wtyczkę przewodu
spustowego wewnątrz komory zamrażarki. Uwaga: monitoruj pojemnik pod odpływem,
aby uniknąć przelania.

• Wytrzyj wnętrze zamrażarki i włóż wtyczkę do gniazdka elektrycznego.
• Zresetuj regulator temperatury do żądanego ustawienia.
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Usuwanie zużytych urządzeń

To urządzenie zostało zaprojektowane i wykonane z materiałów oraz komponentów wysokiej jakości, które 
nadają się do ponownego wykorzystania.

Symbol przekreślonego kontenera na odpady umieszczony na wyrobie (Rys. A.) oznacza, że produkt podle-
ga selektywnej zbiórce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 
2012/19/UE. Jeżeli na wyrobie umieszczony jest symbol przekreślonego kontenera na odpady (Rys. B) 
oznacza, że produkt zawiera baterie, które podlegają selektywnej zbiórce z postanowieniami Dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady 2006/66/WE. Takie oznakowanie informuje, że sprzęt elektryczny i elek-
troniczny oraz baterie (jeżeli występują) po okresie użytkowania, nie mogą być wyrzucone wraz z innymi 
odpadami pochodzącymi z gospodarstwa domowego. Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części 
składowych. 

Użytkownik jest zobowiązany do oddania zużytego sprzętu i baterii (jeżeli występują) prowadzącym 
punkty zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego oraz baterii (jeżeli występują). Prowadzą-
cy zbieranie takich odpadów, w tym zbierający zużyty sprzęt, prowadzący zakłady przetwarzania, dystrybu-
torzy (sklepy), prowadzący punkty selektywnego zbierania odpadów komunalnych (gminne jednostki) oraz 
inne jednostki określone ustawowo tworzą odpowiedni system umożliwiający oddanie tego sprzętu. 
Prawidłowa utylizacja zużytego sprzętu oraz baterii (jeżeli występują) przyczynia się do uniknięcia szkodli-
wych dla zdrowia i środowiska konsekwencji, wynikających z możliwości obecności w sprzęcie i bateriach 
składników niebezpiecznych oraz niewłaściwego składowania i przetwarzania takiego sprzętu i baterii. 
Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym 
recyklingu, zużytego sprzętu, na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólne-
go dobra jakim jest czyste środowisko naturalne. Gospodarstwa domowe są także jednym z większych 
użytkowników drobnego sprzętu i racjonalne gospodarowanie nim na tym etapie wpływa na odzyskiwanie 
surowców wtórnych.

W przypadku niewłaściwej utylizacji tego produktu mogą zostać nałożone kary zgodnie z ustawodaw-
stwem krajowym. Jeżeli urządzenie posiada zamek, należy go zdemontować dla bezpieczeństwa, wszyst-
kich osób mogących mieć późniejszą styczność z urządzeniem. Niektóre lodówki i zamrażarki posiadają 
materiał izolacyjny oraz ciecz chłodniczą z CFC. Dlatego też należy zachować ostrożność, by nie zanieczy-
ścić środowiska, gdy pozbywasz się swojej starej lodówki.
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OPERATING INSTRUCTIONS
CHEST FREEZER

KFCF 1005 W
KFCF 1405 W
KFCF 2005 W
KFCF 2505 W
KFCF 2905 W
KFCF 3805 W



DEAR CUSTOMER, 

Thank you for your interest in our offer and congratulations on your choice. 

Our goal is to offer you high quality products that will meet your expectations. The 

described device was manufactured in modem factories and thoroughly tested in terms of 

quality. This manuał has been developed to facilitate the operation of the device, which 

has been manufactured using the latest technology guaranteeing trust and maximum 

performance. Before using the device, carefully read this manuał, as it contains basie 

information about safe installation, maintenance and operation . 

.6ATTENTION: 
The manuał contains important information on the use and maintenance of 

the device, so please read the simple instructions carefully and follow them, which 
will allow you to achieve excellent results of use. Please also keep the following 
instructions in a safe place, because they could be u sed. 

The manufacturer is not responsible for any damage to property or persons 
resulting from incorrect installation or improper use of the device. 
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CHAPTER 1. SAFETY INFORMATION 

In the intrest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first using 

the appliance, read this user manuał carefully, including its hints and wamings. To 

avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that all people 

using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety features. 

Save these instructions and make sure that they remain with the appliance if it is moved 

or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed on 

appliance use and safety. 

For the safety of life and property keep the precautions of these user's instructions as the 

manufacturer is not responsible for damages caused by omission. 

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY 
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of

experience and knowledge if they have been given supervision or instruction

concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards

involved.
• Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload this

appliance.
• Children should be supervised to ensure that they do not play with the

appliance.
• Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are

aged from 8 years and above and supervised.
• Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
• If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the

connection cable (as close to the aplliance as you can) and remove the door

to prevent playing children to suffer electric shock or close themselves into

it.
• If this appliance featuring magnetic door seals os to replace an older device

having spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spriong

lack unusable before you discard the old device. This will prevent it from

becoming a death trap for children.

GENERALSAFETY 
� WARNING: 
Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, elear of 

the obstruction. 

� WARNING: 
Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other 

than those recommended by the manufacturer. 
� WARNING: 
Do not damage the refrigerant circuit. 
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&.wARNING: 
Do not use other electrical appliances ( such as ice creain makers) inside of the 

refrigerating apllainces, unless they are approved for this purpose by the manufacturer. 

&.wARNING: 
Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time, because it could be 

very hot. 

&.wARNING: 
When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged. 

&. WARNING: 
Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppliers at the rear of the 

appliance. 
• Do not store explosive substances such as areosol cans with a flammable propellant

in this appliance.
• The refrigerant isobutane (R-600a) is contained within the refrigerant circuit of the

appliance, a natura! gas with the level of environmental compatibility, which is

nevertheless flammable.
• During transportation and installation of the appliance, be certain that nono of the

components of the refrigerant circuit become damaged.

- avoid open flames and sources of ignition,

- thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated.
• It is dangerous to alter the specifications or modify this product in any way. Any

damage to the cord may cause a short circuit, fire and/or electric shock.
• This appliance is intended to be used in household only.

_6. wARNING:
Any electrical components (plug, power cord, compressor and ect.) must be replaced by a 

certified service agent or qualified service personnel. 

&.wARNING: 
The light bulb supplied with this appliance is a "special use lamp bulb" usable only with the 

appliance supplied. This "special use lamp" is not usable for domestic lighting. 
• Power cord must be lengthened.
• Make sure that the power plug is not squashed or damaged by the back of the

appliance. A squashed or damaged power plug may overheat and cause a fire.
• Make sure that you can come to the mains plug of the appliance.
• Do not pull the mains cables.
• If the power plug socket is loose, do not insert the power plug. There is a risk of

electric shock or fire.
• Y ou must not operate the appliance without the lamp.
• This appliance is heavy. care should be taken when moving it.
• Do not remove nor touch items from the freezer compartment if your hands are <lamp/

wet, as this could cause skin abrasions of frost/freezer bums.
23



DAILY USE 

• Do not put hot on the plastic parts in the appliance.
• Do not place food products directly aganist the rear wall.
• Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed out.
• Store pre-packed frozen food in accordance with the forzen food manufacture's

instructions.
• Appliance's manufactures storage recommendations should be strictly adhered to.

Refer to relevant instructions.
• Do not place carbonated or fizzy drinks in the freezer compartment as it creates

pressure on the container, whiach may cause it to explode, resulting in damage to

the appliance.
• lee lollies can cause frost bums if consumed straight from the appliance.
• To avoid contamination of food, please respect the following instructions.
• Opening the door for long periods can cause a significant increase of the

temperature in the compartments of the appliance.
• Clean regurarly surfaces that can come in contact with food and accessible driange

systems.
• Clean water tanks if they have not beed used for 48h, flush the water system

connected to a water supply if water has not been drawn for 5 days.
• Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in

contact with drip onto other food.
• Two-star frozen food compartments (if they are presented in the apllaince) are

suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice-cream and making ice

cubes.
• One-, two-, and three-star compartments (if they are presented in the appliance) are

not suitable for the freezing od fresh food.
• If the appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry and

leave the doos open to prevent mount developing withing the appliance.

CARE AND CLEANING 

• Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the mains plug from

the mains socket.
• Do not clean the appliance with metal objects.
• Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a plastic scraper.
• Regularly examine the drian in the refrigerator for defrosted water. Of necessary,

clean the drian. If the drian is blocked, water will collect in the bottom of the

appliance.
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ALLATION
f IMPORTANT: 

For electrical connection carefully follow the instructions given in this specific paragraphs. 

• Unpack the appliance and check if there are damages on it. Do not connect the

appliance if it is damaged. Report possible damages immediately to the palce you

bought it. In that case ratain packing.

• It is advisiable to wait at least 4 hours before connecting the appliance to allow the

oil to flow back in to the compressor.

• adequate air circulation should be around the appliance, lacking this leads to

overheating. To achieve sufficient ventilation follow the instructions relevant to

installation.

• Wherever possible the spacers of the product should be aganist a wall to avoid

touching or catching warm parts ( compressoc, con-denser) to prevent possible bum.

• The appliance nust not be located close to radiators or cookers.

• Make sure thet the mains plus is accessible after the installation of the applaince.

SERVICE 
• Any electrical work required to do the servicing of the appliance should be carried

out by a qualified electrician or competent person.

• This product must be serviced by an authorized Service Center, and only genuine

spare parts must be used.

ENERGY SA VING 
• Do not put hot food in the appliance.

• Do not pack food close together as this prevents air circulating.

• Make sure food do not touch the back of the compartment.

• If electricity goes off, do not open the doors.

• Do not open the door frequently.

• Do not keep the door open for too long time.

• Do not set the thermostat on exceeding cold temperatures.

• All accessories, such as drawers, shelves balconies, should be kept there for lower

energy consumption.
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ENVIRONMENT PROTECTION 

This appliance does not contain gasses which could damage the ozone layer, in either its 
refrigerant circuit or insulation materials. the appliance shall not be discarded together 
with the urban refuse and rubbish. The insulation foam contains flammable gases: the 
appliance shall be disposed according to the appliance regulations to obtain from your 
local authirities. A void damaging the cooling unit, especially the heat exchanger. 

The materials used on this appliance marked by the symbol() are recycable. 

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product 
may not be treated as household waste. Instead it should be taken to the 
appriopriate collection point for the recycling of electrical and electronic 
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help 
prevent potentia! negative consequences for the environment and human 
health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 
this product. For more detailed information about recycling of this product, 
please contact your local council, your household waste disposal service or 
the shop where you purchased the product. 

Packaging materials 

The materials with the symbol Ó are recycable. 
Dispose the packaging in a suitable collection containers to recycle it. 

Disposal of the appliance 

1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cab le and discard it.
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CHAPTER 2. OVERVIEW 

.&.ATTENTION 
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1. Recessed handle or outside handle (in dependace of the model)

2. Wheel (or adjustable foot)

3. Basket

4. Thermostat Knob

5. Indicator Light

6. Drain hole

This refigerating appliance is not intended to be used as build-in appliance. 

Above picture is for reference only. Real aplliance probably is different. 
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Instaling door handle (if attached)

Minimum spaceHeightDepthWidth
545 480 1450 100 KFCF 1005 W
705 550 1450 100 
910 550 1450 100 
955 615 1500 100 
1090 615 1500 100 
1300 705 1600 100 

KFCF 1405 W

KFCF 2505 W

KFCF 2005 W

KFCF 2905 W
KFCF 3805 W
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CHAPTER 4. DAILY USE 

FIRST USE / CLEANING THE INTERIOR 
Before using the appliance for the first time, wash the interior and all intemal accessories with lukewram 

water and some neutral soap to remove the typical smell of a brand new product, then dry thoroughly. 

&.1MPORTANT: 
Do not use detergents or abrasive powders, as these will damage the finish. 

TEMPERATURE SETTING 

Position Max - To fast freeze much hot food, after using the freezer for 
24 hours reset the freezer to your desired setting.
The appliance may not operate at the correct temperature if it is in a particularly 
hot or if you open the door often.

Set the temperature, on the temperature kontrol knob.
Position 1 - Cold Position
Position 5 - Colder. Normally setting at this position
Position 7 - Coldest

FREEZING FRESH FOOD 

• The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and storing frozen and deep-frozen food for a

long time.

• Place the fresh food to be frozen in the bottom of the compartment.

• The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is specified on the rating plate.

• The freezing process lasts 24 hours: during this period do not add other food to be frozen.

STORING FROZEN FOOD 

When first starting-up or afetr a perido out ofuse. Before putting the product in the compartment let the 

applince run at least 2 hours on the higher settings. 

�IMPORTANT: 
In the event of accidental defrosting, for example the power has been off for longer than the value shown in 

the technical characteristic chart under "rising time" the defrosted food must be consumed quickly or cooked 

immediately and then re-frozen (after cooked). 

THAWING 

Deep-frozen or frozen food, prior to be used, can be thawed in a fridge or at room temperature, 

depending on the time availabe for this operation. 

Small pieces may even be cooked still frozen, directly form the freezer. In this case, cooking will take 

longer. 
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HELPFUL HINTS AND TIPS 

To help you make the most of the freezing process, here are some important hints: 

• The maximum quantity of food which can be frozen in 24 hours is shown on the rating plate,

• The freezing process takes 24 hours. No further food to be forzen should be added during this period.

• Only to freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs.

• Prepare foods in small portions to enable it to be rapidly and completely frozen and to make it

possible subsequently to thaw only the quantinty required.

• Wrap up the food in aluminium foil or polythene and make sure that the packages are airtight.

• Do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already frozen, thus avoiding a rise in

temperature of the latter.

• Lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the storage life of food.

• Water ices, if consumed immediately after removal from the freezer compartment, can possibly

cause the skin to be freeze burnt;

• It is advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you removal from the

freeer compartment, can possibly cause the skin to be freeze burnt.

• It is advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you to keep tab of the

storage time.

HINTS FOR STORAGE OF FROZEN FOOD 

To obtain the best performance from this appliance, you should: 

• Make sure that the commercially frozen foodstuffs were adequately stored by the retailer.

• Be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store to the freezer in the shortest

possible time.

• Not open the door frequently or leave it open longer than absolutely necessary.

• Once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be refrozen.

• Do not exceed the storage period indicated by the food manufacturer.

PLACING THE FOOD IN THE FREEZER 

• The foodstuffs for long term storage.CHEST FREEZER 

• Raw meat, polutry, fish, frozen

vegetables, fries, frozen friuts, cakes.

CLEANING 

For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned regularly . 

.6cAUTION: 
The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of electrical shock! 

Before cleaning switch the appliance off and remove the plug form the mains, or switch off or tum out 

the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could accumulate in 

electrical components, danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage of plastic parts. 

The appliance must be dry before it is placed back into service. 
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�IMPORT ANT: 
Etheral oils and organie solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the juice from orange peel, 

butyric acid, cleanser that contain acetic acid. 

• Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.
• Do not use any abrasive cleaners.
• Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.
• Switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or tum out the circuit

breaker of fuse.
• Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukerwarm water. Afetr cleaning

wipe with fresh water and rub dry.
• Accumulation of dust at the condeser increases energy consumption. For this reason carefully clean

the condenser at the back of the appliance once a year with a soft brush or a vacuum cleaner.
• After everything is dry place aplliance back into service.

DEFROSTING OF THE FREEZER 

The freezer, however, will become progessively covered with frost. This should be romoved. 

Never use sharp metal tools to scrape off the frost from the evaporator as you could damage it. 

However, when the ice becomes very thick on the inner liner, complete defrosting should be 

carried out as fellows: 

• Unplug the unit. Remove the drian plug from the inside of the freezer. Defrosting

usually takes a few hours. To defrost faster keep the freezer door open.

• For draining, place a tray beneath the outher drian plug. Pull out the drain dial.

• Rotate the drain dial 180 degree. This will let the water flow out in the tray. When

done, push the drain dial in. Replug the drianplug inside the freezer compartment.

Note: monitor the container under the drain to avoid overflow.

• Wipe the interior of the freezer and rep lace the electrical plug in the electrical outlet.

• Reset the temperature control to the desired setting.
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CHAPTER 5. TROUBLESHOOTING 

.&cAUTION:
Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician or competent person must 

do the troubleshooting that is not in this manuał. 

.&1MPORTANT:
There are some sounds during normal use ( compressor, refrigerant circulation). 

PROBLEM POSSIBLE SOLUTION CAUSE 
Mains plug is not plugged in 

Insert mains plug. 
or is loose. 

Appliance 
Fuse has blown or is defective. 

Check fuse, replace if necessary. 

does not work 

Mains malfunctions are to be 
Socket is defective. 

corrected by an electrician. 

Appliance freezes Tum the temperature regulator to 

too much a warmer setting temporarily. 

Please look in the initial 

Temperature Setting section. 

Open the door only as long as 

The food is not necessary. 

frozen enough. 
Tum the temperature regulation to 

a colder setting temporarily. 

Please look in the Installation 

Location section. 

Heavy build-up of 
Carefully warm the leaking sections of 

the door seal with a hair dryer ( on a 
frost on the door 

seal. 
cool setting). At the same time shape 

the warmed door seal by hand such that 

it sits correctly. 

Move the appliance slightly. 

Unusual noises 

If necessary, carefully bend the 

component out of the way. 

Temperature is set too cold or 

the appliance runs at MAX 

setting. 

Temperature is not properly 

adjusted. 

Dor was open for an 

extended period. 

A large quanti ty of warm food 

was palced in the appliance 

within the last 24 hours. 

The appliance is near a heat 

source. 

Door seal is not air-tight 

The appliance is touching the 

wall or other objects. 

A component, e.g. a pipe, on the 

rear of the appliance is touching 

another part of the appliance or 

the wall. 

If the malfunction shows again, contact the Service Center. 

These data are necessary to help you quickly and correctly. Write the necessary data here, refer to the 

rating plate. 33



Disposal Of Used Equipment 

This device has been designed and manufactured of high-quality reusable materials and components.

The symbol of the crossed waste container placed on the product (Fig. A) means that the product is 
subject to selective collection in accordance with the provisions of Directive 2012/19/EU of the Europe-
an Parliament and of the Council. A crossed-out wheelie bin symbol (Fig. B) placed on the product 
means that the product contains batteries that are subject to separate collection in accordance with the 
provisions of Directive 2006/66/EC of the European Parliament and of the Council. Such marking 
informs that electrical and electronic equipment and batteries (if any) must not be disposed of with other 
household waste after the period of use. 

The user is obliged to return waste equipment and batteries (if any) to collection points for waste electri-
cal and electronic equipment and batteries (if any). Collectors of such waste, including waste equipment 
collectors, treatment plants, distributors (shops), municipal waste separate collection points (municipal 
units), and other entities specified by law form an appropriate system to return this kind of equipment. 
Correct disposal of waste equipment and batteries (if any) allows avoiding consequences that may be 
harmful to health and the environment, caused by the possible presence of hazardous components in the 
equipment and batteries, and inappropriate storage and processing of such equipment and batteries. 
Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of 
waste equipment. At this stage, attitudes are formed, affecting the common good, which is a clean natural 
environment.

Moreover, households are one of the largest users of small equipment and the rational management 
thereof at this stage affects the recovery of secondary raw materials. 
Penalties may be imposed in accordance with national legislation for improper disposal of this product. 
If the device has a lock, please remove it for the safety of all persons who may later come into contact 
with the device. 

Some refrigerators and freezers contain insulation material and CFC refrigerant. Therefore, be careful 
not to pollute the environment when you dispose of your old refrigerator.
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NÁVOD K POUŽITÍ 
MRAZNIČKA

KFCF 1005 W
KFCF 1405 W
KFCF 2005 W
KFCF 2505 W
KFCF 2905 W
KFCF 3805 W



V AŻENY ZAKAZNIKU 

Dekujeme vam za zajem o nasi nabidku a gratulujeme ke spravne volbe. 

Nasim cilem je nabizet vam vysoce jakostni vyrobky, ktere splni vase ocekavani. Popisovane 

zafizeni było vyrobeno v modemich zavodech a dusledne otestovano z hlediska jakosti. Tento navod był 

vytvofen pro snadnej si obsluhu zafizeni, ktere je vyrobeno s pouzitim te nejnovejsi technologie zarucujici 

duveru a maximalni vykon. Nez zacnete zafizeni pouzivat, pfectete si peclive tento navod, protoze obsahuje 

zakladni informace tykajici se bezpecne instalace, udrzby a obsluhy . 

.&.POZOR: 
Navod obsahuje dulezite informace tykajici se pouziti a udrzby zafizeni, proto prosime, abyste se 

peclive seznamili s jednoduchymi instrukcemi a tyto dodrzovali, coz vam umozni dosazeni perfektnich 

vysledku pn pouzivani. Prosime rovnez, abyste si tento navod uchovali na bezpecnem miste, abyste jej 

mohli pouzivat. 

Vyrobce nezodpovida za jakekoliv majetkove skody nebo poraneni osob v dusledku chybne 

montaze nebo nespravneho pouzivani zarizeni. 
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1. Zapuštěná rukojeť nebo vnější rukojeť (v závislosti na modelu)
2. Kolečko (nebo nastavitelná patka)
3. Koš
4. Knoflík termostatu
5. Kontrolka
6. Vypouštěcí otvor
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Minimální prostorVýškaHloubkašířka

Instalace rukojeti (je-li součástí dodávky)

100 
100 
100 
100 
100 
100 

480
550
550
615
615
705

545
705
910
955
1090
1300

KFCF 1005 W

KFCF 1405 W
KFCF 2005 W

KFCF 2505 W
KFCF 2905 W
KFCF 3805 W
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1450 
1450 
1450 
1500 
1500 
1600 



C1 C1 C1
W1 D1

H1H1

E.E.C.
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NASTAVENÍ TEPLOTY
Nastavte teplotu na ovládacím knoflíku teploty. 

Poloha 1 - studená poloh
Poloha 5 - studená. Normální nastavení v této poloze
Poloha 7 - Nejstudenější
Poloha Max - Pro rychlé zmrazení hodně  horkých potravin, po použití mrazničky
pro 24 hodin nastavte mrazničku  zpět  na požadované nastavení.
Spotřebič  nemusí pracovat při  správné teplotě, pokud je v obzvláště  horkém 
prostředí  nebo pokud často  otevíráte dveře.

MRAZENÍ ČERSTVÝCH POTRAVIN

• Mrazicí oddíl je vhodný pro zmrazování čerstvých  potravin a dlouhodobé skladování zmrazených a
hluboce zmrazených potravin.
• Čerstvé  potraviny určené  ke zmrazení umístěte  na dno mrazicího oddílu.
• Maximální množství potravin, které lze zmrazit za 24 hodin, je uvedeno na typovém štítku.
• Proces zmrazování trvá 24 hodin: během této doby nepřidávejte  další potraviny určené  ke zmrazení.

SKLADOVÁNÍ ZMRAZENÝCH POTRAVIN
Při  prvním uvedení do provozu nebo po období mimo provoz. Před  vložením výrobku do přihrádky
nechte přístroj  běžet  alespoň  2 hodiny na vyšším stupni.

DŮLEŽITÉ:
V případě náhodného rozmrazení, např. při vypnutí napájení na dobu delší, než je hodnota uvedená v tabulce 
technických charakteristik v části "doba kynutí", je nutné rozmrazené potraviny rychle spotřebovat nebo 
ihned uvařit a poté znovu zmrazit (po uvaření).

TĚSTO
Hluboce zmrazené nebo zmražené potraviny lze před použitím rozmrazit v chladničce nebo při pokojové 
teplotě v závislosti na čase, který je pro tuto operaci k dispozici.
Malé kousky lze dokonce vařit ještě zmrazené, přímo z mrazničky. V tomto případě bude vaření trvat déle.
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UŽITEČNÉ RADY A TIPY
Abychom vám pomohli co nejlépe využít proces zmrazování, uvádíme několik 
důležitých rad:• Maximální množství potravin, které lze zmrazit za 24 hodin, je uvedeno na výrobním štítku,

• Proces zmrazování trvá 24 hodin. Během této doby by se neměly přidávat žádné další potraviny
určené ke zmrazení.
• Zmrazujte pouze kvalitní, čerstvé a důkladně očištěné potraviny.
• Potraviny připravujte v malých porcích, aby bylo možné je rychle a úplně zmrazit a následně
rozmrazit pouze požadované množství.
• Potraviny zabalte do hliníkové fólie nebo polyethylenu a zajistěte, aby byly obaly vzduchotěsné.
• Nedovolte, aby se čerstvé, nezmrazené potraviny dotýkaly již zmrazených potravin, aby nedošlo ke
zvýšení jejich teploty.
• Libové potraviny se skladují lépe a déle než tučné; sůl snižuje trvanlivost potravin.
• Vodní led, pokud je konzumován ihned po vyjmutí z mrazicího oddílu, může způsobit popálení kůže
mrazem;
• Doporučuje se uvádět datum zmrazení na každém jednotlivém balení, abyste mohli vyjmout z
mrazicího oddílu, může případně způsobit spálení kůže mrazem.
• Doporučuje se uvádět datum zmrazení na každém jednotlivém balení, abyste mohli sledovat dobu
skladování.

RADY PRO SKLADOVÁNÍ ZMRAZENÝCH POTRAVIN 
Abyste dosáhli nejlepšího výkonu tohoto spotřebiče, měli byste:

• Ujistěte se, že komerčně zmrazené potraviny byly prodejcem vhodně skladovány.
• Dbejte na to, aby byly zmrazené potraviny přeneseny ze skladu potravin do mrazničky

v co nejkratší době.
• Neotvírejte často dveře a nenechávejte je otevřené déle, než je nezbytně nutné.
• Po rozmrazení se potraviny rychle kazí a nelze je znovu zmrazit.
• Nepřekračujte dobu skladování uvedenou výrobcem potravin.

UKLÁDÁNÍ POTRAVIN DO MRAZNIČKY

Během čištění nesmí být spotřebič připojen k elektrické síti. Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem!Před čištěním spotřebič vypněte a vytáhněte zástrčku ze zásuvky, případně vypněte nebo 
vyjměte jistič nebo pojistku. Spotřebič nikdy nečistěte parním čističem. V elektrických součástech by 
se mohla hromadit vlhkost, hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem! Horké páry mohou vést k 
poškození plastových dílů. Před opětovným uvedením do provozu musí být spotřebič suchý.
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Éterické oleje a organická rozpouštědla mohou napadat plastové díly, např. citronová šťáva nebo šťáva z 
pomerančové kůry, kyselina máselná, čisticí prostředky obsahující kyselinu octovou.

• Nedovolte, aby se tyto látky dostaly do kontaktu s částmi spotřebiče.
• Nepoužívejte žádné abrazivní čisticí prostředky.
• Vyjměte potraviny z mrazničky. Skladujte je na chladném místě, dobře zakryté.
• Vypněte spotřebič a vytáhněte zástrčku ze zásuvky, případně vypněte nebo vyjměte jistič nebo

pojistku.
• Spotřebič a vnitřní příslušenství vyčistěte hadříkem a vlažnou vodou. Po vyčištění

otřete čistou vodou a osušte.
• Hromadění prachu na kondenzátoru zvyšuje spotřebu energie. Proto jednou ročně pečlivě vyčistěte

kondenzátor v zadní části spotřebiče měkkým kartáčem nebo vysavačem.
• Poté, co je vše suché, uveďte spotřebič opět do provozu.

ODMRAZOVÁNÍ MRAZNIČKY
Mraznička se však postupně pokryje námrazou. Tu je třeba odstranit. K seškrabávání námrazy z 
výparníku nikdy nepoužívejte ostré kovové nástroje, protože byste jej mohli poškodit. Když se však 
led na vnitřní vložce stane velmi silným, mělo by se provést úplné odmrazení jako u kolegů:

• Odpojte přístroj  ze zásuvky. Vyjměte drianovou zástrčku  z vnitřní  části
mrazničky.
Odmrazování obvykle trvá několik hodin. Pro rychlejší odmrazení nechte dveře
mrazničky otevřené.

• Pro vypouštění vody umístěte  pod vnější drianovou zástrčku  vaničku.  Vytáhněte
kolečko pro vypouštění vody.

• Otočte volič  vypouštění o 180 stupňů.  Tím se voda vypustí do zásobníku. Po
dokončení  zatlačte  vypouštěcí kolečko dovnitř.  Znovu zasuňte  zástrčku  uvnitř
mrazicího oddílu. Poznámka: sledujte nádobu pod odtokem, aby nedošlo k přetečení.

• Vytřete  vnitřní  prostor mrazničky  a vyměňte  elektrickou zástrčku  v elektrické
zásuvce.

• Nastavte znovu ovládání teploty na požadované nastavení.
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Likvidace opotřebovaných zařízení

Toto zařízení bylo navrženo a vyrobeno z vysoce jakostních materiálů a komponent, které jsou vhodné k 
opakovanému využití.

Symbol přeškrtnuté popelnice umístěný na výrobku (obr. A) znamená, že výrobek musí být před 
odevzdáním do sběrny roztříděn v souladu s ustanoveními Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2012/19/EU. Pokud je na výrobku umístěn symbol přeškrtnuté popelnice (obr. B), znamená to, že výrobek 
obsahuje baterie, které musí být před odevzdáním do sběrny vyjmuty v souladu s ustanovením Směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2006/66/ES. Taková značka informuje, že elektrická a elektronická 
zařízení i baterie (pokud jsou použity) nemohou být po použití zlikvidovány společně s jinými odpady 
pocházejícími z domácností. 

Uživatel je povinen předat spotřebované zařízení a baterie (pokud jsou použity) do sběrem použitého elek-
trického a elektronického odpadu a baterií (pokud se vyskytují). Sběrny takových odpadů, včetně sběren 
opotřebovaného zařízení, provozovatelé zpracujících provozů, distributoři (obchody), provozovatelé 
sběren tříděných komunálních odpadů (obecní jednotky) a jiné jednotky stanovené v zákonech tvoří 
příslušný systém umožňující odevzdání takového zařízení. 
Správná likvidace spotřebovaného zařízení a baterií (v případě použití) zabrání škodlivému působení na 
zdraví a životní prostředí vlivem obsahu nebezpečných látek a nesprávného skladování a zpracování tako-
vého spotřebiče. Domácnosti hrají důležitou roli při přispívání k opětovnému použití a využití, včetně 
recyklace spotřebovaného zařízení a v této fázi se formují základy, které mají vliv na zachování spolčených 
hodnot, jakým je čisté životní prostředí. Domácnosti jsou také jedním z větších uživatelů drobného 
zařízení a rozumné zacházení s nimi má v této fázi vliv na získávání druhotných surovin. 
V případě nevhodné likvidace tohoto zařízení mohou být uloženy pokuty v souladu s lokální legislativou. 
Pokud má zařízení zámek, je nutné ho pro zachování bezpečnosti všech osob, které mohou mít kontakt se 
zařízením, demontovat. 

Některé ledničky a mrazničky mají izolační materiál a chladicí médium z CFC. Proto je nutné zachovat 
zvláštní opatrnost, aby nedošlo ke znečištění životního prostředí, když budete svou starou ledničku likvi-
dovat.
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ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
МОРОЗИЛЬНОЇ КАМЕРИ 

KFCF 1005 W
KFCF 1405 W
KFCF 2005 W
KFCF 2505 W
KFCF 2905 W
KFCF 3805 W



IIIAHOBHHH IIOKYUQIO! 

BiTaeMo Bac i3 rrpH,n:6aHIDIM BHpo6y TopriBeJihHoi" MapKH KERNA U.

MM BIIeBHeHi, rn;o Harni BHp06H 6y,n:yTb BipHHMil ii Ha,n:iiiHHMil IIOMiqHJłKaMH y BaIIIOMY 

,J:(OMaIIIHbOMY rocrro,n:apCTBl. 

He rri,n:,n:aBaiiTe rrpHcTpiii pi3KHM rreperra,n:aM TeMrrepaTyp. Pi3Ka 3MiHa TeMrrepaTypH (HarrpHKJia,n:, 

BHeceHIDI rrpHCTpOIO 3 MOP03Y B TerrJie rrpHMirn;eHIDI) MO:>Ke BHKJIHKaTH KOH,J:(eHca:o:i10 BOJIOrH BCepe,n:HHi 

rrpHCTpOIO Ta rropyrnHTil iioro rrpa:o:e3,n:aTHiCTb rrpH BMHKaHHi. IlpHCTpiii IIOBHHeH Bi.J:(CTOHTHCH B 

TeIIJIOMY rrpHMirn;eHHi He MeHrne Hi:>K 4 ro,n:HHH. BBe,n:eHHH rrpHCTpOIO B eKCIIJiyaTa:QiIO rricJIH 

TpaHCIIOpTyBaHHH IIpOBO,J:(IlTil He paHirne, Hi:>K qepe3 4 ro,n:HHH rricJIH BHeceHHH iioro B rrpHMirn;eHIDI. 

-6 YBArA:

Iloci6HHK MiCTHTb Ba:>KJIHBY impopMa:QiIO rn;o,n:o BHKOpHCTaHHH Ta o6cJiyroByBaHIDI rrpHCTpOIO, 

TOMY yBa:>KHO rrpoqHTaiiTe :o:i rrpocTI lHCTpyK:Qii" Ta .J:(OTpHMyiiTeCb i"x, rn;o6 ,J:(OCHITH Bl,J:(MIHHHX 

pe3yJibTaTiB. TaKO:>K 36epiraiiTe :QIO iHCTpYK:O:iIO B 6e3rreqHOMY Mic:o:i, OCKiJibKil :o:e, MO:>KJIHBO, 6yJio 

rrpoBe,n:eHO KOHCYJibTa:Qii". 

BHp06HHK He Hece Bi)lJIOBi;:t:aJibHOCTi 3a 6y)lb-BKi IIOIDKO)l�eHHB MaHHa a6o oci6, 

crrpHąHHeHi HerrpaBHJlbHHM BCTaHOBJieHHBM a6o HerrpaBHJlbHe BHKOpHCTaHHB rrpHCTpOIO. 
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P03,Il;IJI 1. IIP ABHJIA liE3IIEKlł 

B rnTepecax BarnoY 6e3rreKM Ta ,n;m.1 3afie3rreąeHHH rrpaBMJihHoY po6oTM,rrepe,n;

ycTaHOBKOIO i rrepIIIMM BMKOpMCTaHH5.IM rrpMJia,n;y yBa:>KHO rrpoąMTaii:Te l(IO iHcrpyKu;iIO, B

TOMY ąMcJii peKoMeH,n;au;iY Ta rrorrepe,n;)KeHHH. IIJ;o6 YHMKHY™ He6a)KaHMX rroMMJIOK i

Hell(aCHMX BMIIa,n;KiB Heo6xi,n;Ho, Il(06 yci KOpMcTyBaąi 6yJIM 03HaMOMJieHi 3 rrpaBMJiaMM

eKCIIJiyaTau;iY rrpMJia,n;y i rrpaBMJiaMM TeXHiKM 6e3IIeKM. 36epiraiłTe l(IO iHcrpyKu;iIO pa3OM

i3 rrpMJia,n;oM, 5.IKII(O BiH rrepeB03MTbC51,Il(06 KO)KeH KOpMcTyBaq 6yB 03HaMOMJieHMM 3

rrpaBMJiaMM eKCIIJiyaTau;iY i 6e3IIeKM.

,z:J;JIH 3a6e3rreąeHH51 6e3rreKM )KMTT51 i MaiiHa ,n;orpMMYMTeCH 3axo,n;iB 6e3rreKM, HaBe,n;eHMX

y u;iii iHcrpyKu;iY 3 eKCIIJiyaTau;iY, OCKiJibKM BMp06HMK He Hece Bi,n;rroBi,l];aJibHOCTi 3a
. . . 

IIIKO,n;y, 3aIIO,l];UIHY B pe3yJibTaT1 He,n;oTpMMaHH51 BKa31BOK. 

liE3IIEKA ,z:J;ITEH TA IHBAJII,ZJ;IBO

• IlpMJia,n;oM MO)KYTb KOpMCTyBaTMC51 ,n;iTM BiKOM Bi.n; 8 poKiB i CTaprne, a TaKO)K

JIIO,l];bMM 3 o6Me)KeHMMM cpi3MąHMMM, ceHCOpHMMM a6o po3yMOBMMM 3,n;i6HOCT5.IMM

a6o HeCTaąeIO ,l];OCBi,n;y i 3HaHb, 5.IKII(O BOHM rrepe6yBaIOTb ni.n; HarJIH,l];OM a6o 6yJIM

HaBąeHi KOpMCTyBaTMC51 rrpMCTPO€M i po3yMiIOTb IIOTeHu;iiłHMM pM3MK.

• CJii,n;KyiłTe, mo6 ,n;iTM He rpaJIMCH 3 rrpMJia,n;oM.

• lIMII(eHH51 rrpMJia,n;y MO)Ke rrpOBO,l];MTMC51 ,n;iTbMM CTaprne 8 poKiB, 5.IKII(O BOHM

3HaXO,I1;51TbC51 m,n; HarAA,l];OM ,n;opOCJIMX.
• IIJ;o6 YHMKHY™ pM3MKY y,n;yrneHHH, 36epiraiłTe rraKyBaJihHi MaTepiaJIM B

He,n;OC5.l)KHOMY ,l];JI51 ,n;iTeił Micu;i.

• .51Kmo BM 3a6a)Ka€Te BMKMHY™ Mopo3MJibHY cKpMHIO, o,n;pi)KTe Bi.n; HeY rnHyp

)KMBJieHH51 5.IKOMOra KOpOTIIIe i 3HiMiTb KpMIIIKY, ,l];JI51 Toro, Il(06 ,n;iTM rpaIOąM 3 HMM

Ha BYJIMu;i He 3aMKHYJIM ce6e BMrra,n;KoBo y cKpMHi a6o He oTpMMaJIM y,n;ap CTPYMOM.

3ArA�hHIIIPABH�AliE3IIEKH 

� YBAI' A! HiKOJIM He rrepeKpMBaiłTe BeHTMJIHQiiłHi OTBOpM rrpMJia,n;y.

� YBAI' A! He BMKOpMCTOByiłTe MexaHiąHi rrpMcTpoY ąM iHrni 3aco6M ,n;JIH

rrpMCKOpeHH51 rrpou;ecy pO3MOpO)KyBaHH51 KpiM peKOMeH,n;OBaHMX BMp06HMKOM.

� 
YBAI' A! He rrornKo,n;hTe CMCTeMy u;MpKyAAu;iY xoJio,n;oareHTy.

� 
YBAI' A! He BMKOpMcToByiiTe iHrni eJieKTporrpMJia,n;M (HarrpMKJia,n;, Mopo)KeHMQi)

BCepe,n;MHi MOp03MJibH01 CKpMHi, 5.IKII(O BOHM He CXBaJieHi ,l];JI51 u;id MeTM BMpo6HMKOM.
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• He 36epiraiiTe B MOp03HJibHiH CKpHHi BH6yxoHe6e3rreąHi peąoBHHH, TaKI HK

aep030JibHi 6anoHąHKH 3 JierK03aHMHCTHM IIaJIHBOM.

• Xono,n:oareHT i3o6yTaH (R600a), II(O MiCTHTbCH B CHCTeMi QHPKYJIHQii:,

- u;e ra3orro,n:i6Ha peąoBHHa 3 BHCOKHM piBHeM eKOJIOriąHOl cyMiCHOCTi. THM He

Memne, BlH JierKO 3aIIaJIIO€TbCH. 

• Ili.n: qac rpaHCIIOpTyBaHHH i BCTaHOBJieHHH rrpHJia,n:y CTe)KTe, II(06 He

IIOIIIKO,lJ;HJIHCH ,n:eTani CHCTeMH I.(HPKYJIHI.(il XOJIO,n:oareHTy. 

- TPHMaHTe rrpHna,n: IIO,lJ;aJil Bl,lJ; Bi,n:KpHTOro BOrHIO Ta ,lJ;)Kepen 3aii:MaHHH.

- ,n:o6pe rrpoBiTpIOHTe rrpHMill(eHHH, ,n:e 3HaX0,2J;HTbCH MOp03HJibHa CKpHHH.

• 3a6opoHeHO 3MiHIOBaTH TexHiąHi xapaKTepHCTHKH rrpHJia,n:y. Ey,n:hHKe

IIOIIIKO,lJ;)KeHHH IIIHypa )KHBJieHHH MO)Ke rrpH3BeCTH ,n:o KOpOTKOro 3aMHKaHHH, 

IIO)Ke)Ki Ta/a6o ypa)KeHHH eJieKTpHąHHM CTPYMOM. 

• IlpHJia,n: rrpH3HaąeHHH ,lJ;JIH BHKOpHCTaHHH B ,lJ;OMaIIIHbOMY rocrro,n:apcTBi .

.&. YBAI'A! Ey,n:h-HKi eneKrpHąHi ,n:eTani (IIIHyp, IIITerrceJib, KOMrrpecop i T.,n:.) B pa3i

Heo6xi,n:HOCTi IIOBHHHi 6yTH 3aMiHeHi areHTOM aBTOpH30BaHoro cepBiCHOro u;eHrpy a6o 

KBanicpiKOBaHHM cpaxiBI.(eM. 

• 3a6opoHeHO IIO,lJ;OB)KyBaTH IIIHYP )KHBJieHHH.

• IIepeKOHaHTeCb, II(O IIITerrceJibHa po3eTKa He CTHCHyTa Ta He IIOIIIKO,lJ;)KeHa

THJibHOIO cTopoHoIO rrpHna,n:y. Po3)KaTHH a6o rroIIIKO,n:)KeHHH IIIHYP )KHBJieHHH
. . . 

MO)Ke rreperplTHCH 1 rrpH3BeCTH ,n:o IIO)Ke)Kl.

• 3a6e3rreąTe BiJihHHH ,n:ocTyrr ,n:o po3eTKH.

• He THrHiTb 3a IIIHyp, BHHMaIOqH IIITerrceJib 3 po3eTKH.

• II;eii rrpHcrpiH: Ba)KKHH. Ey,n:hTe o6epe)KHi rrpH rroBO,lJ;)KeHHi.

• He BHHMaHTe i He TOpKaHTeCH rrpe,n:MeTiB i3 MOp03HJibH01 KaMepH MOKpHMH /

BOJIOrHMH pyKaMH, OCKiJibKH u;e MO)Ke rrpH3BeCTH ,n:o IIOTepTOCTi IIIKipH a6o

orriKiB Bi.n; o6Mopo)KeHHH.

• y HHKaHTe BIIJIHBY rrpHCTpOIO Ha rrpHMi COHHąHi rrpoMeHi rrpOTHrOM TPHBaJIHX

rrep10,n:rn.

IIJ;O�EHHEBHKOPHCTAHIDI 

• He MO)KHa CTaBHTH rapHąi rrpe,n:MeTH Ha eJieMeHTH, BHrOTOBJieHi Ha rrpHcrpoi:

BHrOTOBJieHI 3 IIJiaCTHKy.

• He KJia,n:iTh l)KY 6e3rrocepe,n:Hho Ha BHyTpiIIIHIO 3a,n:HIO cTiHKY rrpHcrpoi:.

• 3aMOpO)KeHy l)KY He MO)KHa 3HOBY 3aMopo)KyBaTH rriCJIH i"i p03MOpO)KyBaHHH.

• 36epiraii:Te yrraKOBaHy 3aMOpO)KeHy l)KY Bi,n:rroBi,n:HO ,n:o peKOMeH,n:au;iH

BHpo6HHKa.
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• PeKOMeH,n;a:u;iY BHp06HMKa r:u;o,n;o 36epiraHH51 xapąoBMX rrpo,n;yKTiB IIOBMHHi

6yT11 ąiTKMMM rroBa)KaIOTb. ,lJ;11BiTbC51 Bi,n;rroBi,n;Hi iHCTPYKU:iL

• He KJia,n;iTb ra30BaHi a6o irpHCTi Hanoi: y MOp03MJibHY KaMepy, OCKiJibKM

TMCK, r:u;o CTBOpIO€TbC51 B €MHOCTi, MO)Ke rrpH3BeCTM ,n;o l(bOro BM6yx, r:u;o B

CBOIO qepry IIOillKO,Il;MTb rrpHCTPiii,

CEPBIC TA IIPHBHP AHIDI 

• Ilepm Hi)K rrpOBO,Il;MTM IIJiaHOBe o6cJiyroByBaHH51, BMMKHiTb rrpHCTPiii i

Bi,n;'e,n;HaiiTe iioro, BMHH51BIDM BMJIKY 3 po3eTKM.

• He q11cTiTb rrpHCTpiii MeTaJieBMMM rrpe,n;MeTaMM.

• He BMKOpHcToByiiTe rOCTPMX iHCTPYMeHTiB ,n;M BM,n;aJieHH51 Mopo3y 3

rrpHJia,n;y. ,ll;JI51 l(bOro BMKOpHCTOByiiTe IIJiaCTMKOBMH CKpe6oK.

• 3JIMBY XOJIO,Il;MJibHMKa CJii,n; peryMpHO rrepeBip51TM Ha rrpe,n;MeT HaKOIIMąeHH51

3aMopO)KeHa Bo,n;a. IlpH Heo6xi,n;HOCTi oq11cTiTb ,n;peHa)K, JlKr:u;o € ,n;peHa)K

3a6JIOKOBaHO, BO,n;a 6y,n;e 36HpaTMC51 B HM)l(Hiii qaCTMHi rrpHCTpOIO.

YCTAHOBKA 

.&.. Ba�JIHBO! BMKOHyIOąM eJieKTpHąHi 31€,Il;HaHH51, cyBopo ,Il;OTPMMyiiTeCb 

iHCTPYKU:iii, HaBe,n;eHMX Ha Bi,n;rroBi,n;HMX cxeMax. 

• Po3rraKyiiTe rrpHCTPiii i rrepeBipTe iioro Ha Ha51BHiCTb IIOillKO,Il;)KeHb. Y pa3i

IIOillK0,Il;)KeHH51 He rri,n;KJIIOqaiiTe ,n;o ,Il;)KepeJia )KMBJieHH51. IlomKO,Il;)KeHH51

HaJie)KMTb HeraiiHO IIOBi,n;oMTe rrpo u:e ,n;o MiCU:51 rrp11,n;6aHH51. y TaKOMY

BMrra,n;Ky BM IIOBMHHi 36epiraiiTe yrraKOBKy.

• Ilepe,n; BKJIIOqeHH51M rrpHCTPOIO peKOMeH,n;y€TbC51 rroąeKaTM rrpHHaHMHi 4

ro,n;MHM ,n;aTM MaCJIOM CTlKaTM B KOMIIpecop.

• 3a6e3rreąTe HaJie)KHY U:MPKYJIHU:iIO rroBiTPH HaBKOJIO rrpHCTPOIO U:MPKYJIHU:iH

rrpH3BO,Il;MTb ,n;o rreperpiBy rrpHJia,n;y. ,ll;JI51 OTpHMaHH51 IIOTpi6Horo ,ll;JI51

BeHTMJI5Il(ii'. ,Il;OTpHMyiiTeCb iHCTPYKU:iii 3 MOHTa)Ky,

• TaM, ,n;e u:e MO)KJIMBO, po3rripKH BHpo6iB CJii,n; opi€HTyBaTM rrpOTM 6oKiB,

r:u;o6 YHMKHY™ ,n;oTMKY a6o rrorra,n;aHH51 rap51ą11x ,n;eTaJieii (HarrpHKJia,n;,

KOMrrpecop a6o KOH,n;eHCaTop ), r:u;o MO)Ke crrpHąMHMTM orriKM.

• IlpHCTPiii He IIOBMHeH p03TamoByBaTMC51 6iJI51 o6irpiBaąiB q11 IIJIMT.

• IlepeKOHaiiTeCb, r:u;o mTeKep )KMBJieHH51 JierKO ,Il;OCTYIIHMH rriCJI51

BCTaHOBJieHH51.
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OliCJIYrOBYBAHIDI 

• Bci eneKTJ)OMOHTa:>KHi po6oTM, Heo6xi,r:i;Hi .r:i;mc o6cnyroByBaHIDI rrpMCTpOIO,

IIOBMHHi BMKOHyBaTM KBaJiiq:>iKOBaHMM eneKTpMK a6o yrrOBHOBa)KeHa oco6a.

• IIpo,r:i;yKT IIOBMHeH o6cnyroByBaTMC.H B aBTOpM3OBaHOMY cepBiCHOMY u;eHTJ)i i
. . . 

BMKOpMCTOByBaTM TlJibKM opMnHaJibHl 3arrqacTMHM.

EHEPr031iEPE)KEHIDI 

• He KJia,r:i;iTh rap.Hąy l)KY B rrpMna.r:i;.

• He rraKyiiTe t)Ky m;inhHO o,r:i;MH 6iJI.H o,r:i;Horo, ocKiJihKM u;e rrepernKO,r:i;)Ka€

QHpKYJI.HQil IIOBiTJ).H.

• IlepeKOHaiiTeCb, m;o l)Ka He TOpKa€TbC.H 3a,[(Hb01 qacTMHM Kyrre (-iB).

• He Bi,r:i;KpMBaiiTe ,r:i;Bepi, KOJIM )KMBJieHH.H BMMKHeHO.

• He Bi,r:i;KpMBaiiTe ,r:i;Bepi 3aHa,[(TO qacTO.

• He TJ)MMaiiTe ,r:i;Bepi Bi,r:i;KpMTMMM 3aHa,[(TO ,[(OBrO.

• He BCTaHOBJIIOMTe TepMOCTaT Ha Ha,r:i;MipHO HM3bKi TeMrrepaTypM.

• Bci aKcecyapM, TaKi .HK .Hlll;MKM, 6aJIKOHM Ha IIOJIMQ.HX, IIOBMHHi 36epiraTMC.H B

rrpMCTJ)Ol, m;o6 3MeHIIIMTM CIIO)KMBaHH.H eHepriL

OXOPOHA HABKOJIHIDHLOro CEPE)J;OBHID;A 

U:eii rrpMCTJ)iii He MiCTMTb ra3iB, .HKi MO)KYTb IIOIIIKO,[(MTM 030HOBMM 

rnap, .HK B XOJIO,[(MJibHiii CMCTeMi, TaK i B MaTepianax yTerrJieHIDI. 

IlpMCTJ)iii He cni.r:i; YTMJii3yBaTM pa3OM 3 KOMYHaJibHMMM Bi,r:i;xo,r:i;aMM. 

faOJI.HQiii:Ha rriHa MiCTMTb rop10qi ra3M; Y TMJii3yBaTM rrpMCTpiii cni.r:i; 
. . 

Bl,[(IIOBl,[(HO .r:i;o rrpaBMJI, OTJ)MMaHMX Bł,[( opraHlB MlCQeBoro 

caMOBp.H,r:i;yBaHH.H. y HMKaiiTe IIOIIIKO,[()KeHH.H rrpMCTJ)OIO 

XOJIO,[(OareHTY, oco6JIMBO TeIIJI006MiHHMKa. MaTepianM, BMKOpMCTaHi 

rrpM 6y,r:i;iBHMQTBi QbOro rrpMna.r:i;y, IIO3HaąeHoro CMMBOJIOM ó 
rri,r:i;JI.HraIOTb BTOpMHHiii rrepepo6u;i. 

U:eii CMMBOJI Ha BMpo6i a6o iioro yrraKOBQi BKa3y€ Ha Te, m;o u;eii TOBap He MO)Ke 

rroBo,r:i;MTMC.H 3 rro6yTOBMMM Bi,r:i;xo,r:i;aMM. Moro cni.r:i; .r:i;ocTaBMTM y Bi,r:i;rroBi,r:i;HMii rryHKT 

36opy .r:(JI.H rrepepo6KM. 3a6e3rreąy10ąM rrpaBMJihHe YTMJii3au;iIO Qhoro rrpo,r:i;yKTY, BM 

.r:i;orroMaraeTe 3arro6irrM 6y,r:i;h-.HKOMY rroTeHu;iiiHoMy HeraTMBHOMY BIIJIMBY Ha 

HaBKOJIMIIIH€ cepe,r:i;OBMlll;e Ta 3.r:(OpOB1.H JIIO,[(MHM, .HKMM MO)Ke BMHMKHYTM y pa3i 

HeHaJie)KHOro IIOBO,[()KeHH.H 3 QMM rrpo,r:i;yKTOM. IIJ;o6 OTJ)MMaTM ,r:i;eTaJibHlIIIY 

iHq:>OpMau;iIO rrpo rrepepo6Ky QbOro rrpo,r:i;yKTY, 3BepHiTbC.H .r:i;o Micu;eBMX opraHiB BJia,r:i;M, 

MyHiQMIIaJibHMX CJiy)K6 qM Mara3MHY, .r:i;e BM rrpM,r:i;6anM u;eii rrpo,r:i;yKT. 
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IIAKETOBI MATEPIAJIH 

MaTepiarrH, II03HaqeHi l(HM CHMBOJIOM, rri,n:mrraIOTb BTOpHHHiii rrepepo6u;i. YrraKOBKY 

cni.n: IIOMiCTHTH y Bi,n:rroBi.l(HHH KOHTe:ii:Hep ,l(JI.H IIO,l(a.JlbIIIOl rrepepo6KH. 

BH,n:arreHH.H rrpHcrpoIO: 

1. Bi,n:'c,n:Ha:ii:Te BHJIKY Bi.n; po3eTKH.

2. Bi,n:pi)l(Te IIIHyp )KHBJieHH.H Ta BHHMiTb rrpHCTpiii.
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P03,Il;IJI 2. 3Ar AJibHlłH or JIR,11; 

.& YBArA:

Hase,n;eHHH BHm;e KpecneHH51 rrpH3HaąeHHH nmne ,IJ;JI51 03HaiioMJieHIDI. <l>aKTHąHHH 30BHirnHiii 

BlłrJI5I,IJ; rrpHCTPOIO MO)Ke B1,Il;p13H5ITHC51. 

1. Вбудована ручка або зовнішня ручка (залежно від моделі)
2. Колесо (або регульована ніжка)
3. Кошик
4. Ручка термостата
5. Світловий індикатор
6. Зливний отвір
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Minimální prostorвисотаглибинаширина

Встановлення ручки (якщо є в комплекті)

100 
100 
100 
100 
100 
100 

KFCF 1005 W

KFCF 1405 W

KFCF 2005 W

KFCF 2505 W

KFCF 2905 W

KFCF 3805 W

545
705
910
955
1090
1300

480
550
550
615
615
705
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1450 
1450 
1450 
1500 
1500 
1600 



C1 C1 C1
W1 D1

H1H1
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P03,IJ;IJI 4. III; O,IJ;EHHE BIIKOPIICT AHIDI 

IIEPE,rt; IIEPIIIlłM BlłKOPlłCTAHIDIM / oąuru;EHIDI BHYTPIIIIHhOi KAMEPlł 

Ilepe,n; rrepIIH:IM Bl:IK0pl:ICTaHHHM rrpmia,n;y IIOMl:IMTe BHyrpirnmo KaMepy Ta aKcecyap1:1 TeIIJI0IO MJ:IJihH0IO 

B0,IJ;0IO, I.Q06 ycyHyT1:1 Tl:IIIOBl:IM 3aBO,IJ;ChKl:IM 3arrax, IIOTiM aKypaTH0 rrporpiTb Hacyxo. 

&. BA)KJIHBO ! ! :

He Bl:IKOpl:ICTOByiiTe MJ:IIOqi 3aco61:1 a6o a6pa31:1BHi rrop0IIIKl:I, 60 B0Hl:I M0)KYTh II0IIIK0,IJ;l:ITl:I II0BepxHIO. 

TEMIIEPATYPHI PE)KlłMlł 

Встановіть температуру на ручці регулювання 
температури. Положення 1 - холодне положення
Позиція 5 - холодніше. Зазвичай встановлюється в цьому 
положенні Положення 7 - Найхолодніше
Максимальне положення - для швидкого заморожування гарячих продуктів, 
після використання морозильної камери протягом
24 години, встановіть морозильну камеру у бажане положення.
Прилад може не працювати при правильній температурі, якщо він 
знаходиться в дуже гарячому місці або якщо ви часто відчиняєте дверцята.

ЗАМОРОЖУВАННЯ СВІЖИХ ПРОДУКТІВ

• Морозильна камера підходить для заморожування свіжих продуктів і тривалого зберігання
заморожених і глибоко заморожених продуктів.
• Покладіть свіжі продукти для заморожування на дно відділення.
• Максимальна кількість продуктів, яку можна заморозити за 24 години, вказана на табличці з
технічними даними.
• Процес заморожування триває 24 години: протягом цього часу не додавайте інші продукти для
заморожування.
ЗБЕРІГАННЯ ЗАМОРОЖЕНИХ ПРОДУКТІВ
При першому запуску або після перерви у використанні. Перед тим, як покласти продукт у
відділення, дайте приладу попрацювати принаймні 2 години на найвищих налаштуваннях.

ВАЖЛИВО:

У разі випадкового розморожування, наприклад, якщо електроживлення було вимкнено довше, ніж 
вказано в таблиці технічних характеристик у графі "час розморожування", розморожену їжу 
необхідно швидко з'їсти або негайно приготувати, а потім повторно заморозити (після приготування).

РОЗМОРОЖУВАННЯ
Глибоко заморожені або заморожені продукти перед вживанням можна розморозити в холодильнику 
або при кімнатній температурі, залежно від того, скільки часу ви маєте на цю операцію.
Невеликі шматочки можна навіть готувати ще замороженими, прямо з морозильної камери. У цьому 
випадку приготування займе більше часу.
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KOPlłCHI IIOPA)];lł 3AMOPO)KYBAHIDI: 

,[ĘJHI 6iJibIII eq>eKTHBHOro 3aMopo)KyBaHIDI .r(OTPHMYHTeC51 TaKHX peKOMeH.n:au;i0:: 

• MaKCHMaJibHa KiJihKiCTb rrpo.n:yKTiB.r(mI 3aMopo)KyBaHH51 3a 24 r0.r(HHHBKa3aHa Ha Ta6JIHqu;i;

• Ilpou;ec 3aMopo)KyBaHIDI 3a0:Mae 12 ro.n:HHH. Y u;e0: rrepio.n: He .n:o.n:aBa0:TeiHIIIi rrpo.n:yKTH .r(JI51

3aMopo)KyBaHIDI;

• 3aMOp0)KYHTe TiJibKH BHCOK051KiCHi,cBi)Ki i .n:o6pe BHMHTi rrpO.r(yKTH;

• ,[ĘiJiiTb rrpo.n:yKTH .r(JI51 3aMopo)KyBaHH51Ha HeBeJIHKi rropu;ii' .r(JI51 6iJibIII IIIBH.r(KOro 3aMopo)KyBaHH51 i

.r(JI51 3pyqHOCTi i'x IIO.r(aJibIIIOro p03MOpO)KyBaHIDI;

• PeTeJibHO 3aropTa0:Te rrpo.n:yKTH BaJIIOMiHieBy q_>OJibry a6o xapąoBy IIJiiBKy;

• CJii.r(KYHTe,m;o6 He3aMOpO)KeHi rrpo.n:yKTH He TOpKaJIHC51 3aMOpO)KeHHX;

• IIicHi rrpo.n:yKTH 36epiraIOTbC51 Kpam;e i.r(OBIIIe, Hi)K )l(HpHi. CiJib CKOpoqyeTepMiH 36epiraHH51

rrpo.n:yKTIB;

• 3aMopO)KeHi Hanoi', Y)KHBaHi Bi.r(pa3y 3MOp03HJibHHKa, MO)KYTb BHKJIHKaTH06Mopo)KeHH51 IIIKipH;

• �51 3pyqHOCTi peKOMeH.n:yeTbC51 rrpoCTaBJI51Tłl .n:aTH 3aMopo)KyBaHH51 Ha yrraKOBKax rrpo.n:yKTiB.

IIOP A,Il;lł 31 3EEPir AHH.H 3AMOPO)KEHlłX IIPO,Il;YKTIB 

�51 Ha0:6iJibIII eq>eKTHBHOro BHKOpHCTaHH51 MOp03HJibH01 CKpHHi: 

• rrepeBipTe, m;o KyIIJieHi 3aMopO)KeHirrpo.n:yKTH rrpaBHJibHO 36epiraJIHC51 BMara3HHi;

• .r(OCTaBJI51HTeKyrrJieHi 3aMopO)KeHi rrpo.n:yKTH B MOp03HJibHY CKpHHIO 51KHaHIIIBH.r(IIIe;

• He Bi.r(KpHBaHTe KpHIIIKY MOp03HJibHOICKpHHi 3aHa.r(TO qacTO a6o .r(OBIIIe, Hi)Ku;e Heo6xi.r(HO.

• IliCJI51 p03MOpO)KyBaHIDI rrpo.n:yKry He3aMopO)KYHTe 0:oro IIOBTOpHO.

• He rrepeBmu;y0:Te TepMiHH 36epiraHH51,3a3HaąeHi BHp06HHKOM rrpo.n:yKTy.

MICU:E PA3JIHqHoi xApqy B PI3HHX KOHTEHHEPAX 
<l>PE3EPA, Bl,lIJIOBI,[t;HI TAliJIHIJ:.H 

• 

Mop03MJIKa BepXHbOro Bi,n:KpHTT51 • 

XapqoBi rrpo,n:yKTM ,n:JIH TPMBa.rmro 

B)KMBaHHH 36epiraHH51. 

CHpe M15ICO, IITMU:51, pH6a, MOpO)KeHe 
. . . 

OBoq1, qmcM, MOp03MBO, 3aMOpO)KeH1 

cppyKTM,3aMOpO)KeHi xni6o6ynoqHi 

BHp06M. 
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ВАЖЛИВО:
Ефірні олії та органічні розчинники можуть руйнувати пластмасові деталі, наприклад, лимонний сік або сік з 
апельсинової шкірки, масляна кислота, миючі засоби, що містять оцтову кислоту.

• Не допускайте контакту таких речовин з деталями приладу.
• Не використовуйте абразивні миючі засоби.
• Вийміть продукти з морозильної камери. Зберігайте їх у прохолодному місці, добре накритими.
• Вимкніть прилад і вийміть вилку з розетки, або вимкніть чи витягніть автоматичний вимикач чи

запобіжник.
• Очистіть прилад і внутрішні аксесуари ганчіркою та теплою водою. Після чищення

протріть чистою водою і витріть насухо.
• Накопичення пилу на конденсаторі збільшує споживання енергії. Тому раз на рік ретельно очищайте

конденсатор на задній панелі приладу м'якою щіткою або пилососом.
• Після того, як все висохне, знову ввімкніть прилад в експлуатацію.

РОЗМОРОЖУВАННЯ МОРОЗИЛЬНОЇ КАМЕРИ
Морозильна камера поступово вкривається інеєм. До цього слід поставитися з розумінням. Ніколи не 
використовуйте гострі металеві інструменти, щоб зішкребти іній з випарника, оскільки ви можете його 
пошкодити. Однак, коли лід стає дуже товстим на внутрішньому вкладиші, слід провести повне 
розморожування за допомогою підручних засобів:

• Відключіть пристрій від мережі. Вийміть заглушку з внутрішньої частини морозильної
камери. Розморожування зазвичай триває кілька годин. Для прискорення розморожування
тримайте дверцята морозильної камери відчиненими.

• Для зливу води поставте піддон під зовнішню пробку зливного отвору. Витягніть ручку
зливу.

• Поверніть ручку зливу на 180 градусів. Це дасть змогу воді витекти в лоток. Закінчивши,
натисніть на ручку зливу. Вставте заглушку зливного отвору в морозильну камеру.
Примітка: слідкуйте за ємністю під зливним отвором, щоб
уникнути переповнення.

• Протріть внутрішню частину морозильної камери та вставте штепсельну вилку в
електричну розетку.

• Встановіть потрібне значення температури.
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P03,ll;IJI 5. YCYHEHIDI HECIIP ABHOCTEH 

.6oliEPE)KH0!: 
Ilepe.n: ycyHeHH5IM HecrrpaBHOCTeii Bi,n:KJuoqiTb rrp1rna.n: Bi.n: eJieKTPOMepe)Ki. TiJibKH KBaJiicpiKOBaHHH 

eJieKTPHK a6o cpaxiBe:Qb Mac ycyBaTH HecrrpaBHOCTi, He 3a3HaqeHi B u;iii iHCTPYK:Qi'i. 

-6 BA)KJIHBO ! : 
IlpH po6oTi ,n:e51Ki qaCTHHH rrpHna.n:y (KOH,n:eHCaTOp, CHCTeMa :QHPKYJI51:Qil XOJIO,n:oareHTY) BH,n:aIOTb 3BYKH. 

IIPOliJIEMA MO)KJIHBA PIIIIEHH$I IIPHąHHA 
IIITerrcenh He BCTaBJieHHii y 

p03eTKY qJ,I rroraHo B Hiii BcTaBTe IIITerrcenh y p03eTKY 
TPHMaCTbC51 

IlpHna.n: He 3arro6i)KHHK 3ropiB a6o IIepeBipTe 3arro6i)KHHK, 

rrpau;10c Hepo6oqHii 3aMiHiTb, 51KI:Q0 IIOTpi6Ho 

HecrrpaBHO�Ti eJieKTPOMepe)Ki 
Po3eTKa II0IIIK0.ll:)KeHa II0BHHHIBHIIpaBJI5ITHC51 

eneKTpHK0M 

IlpHna,n: 3aHa,n:To 
TeMrrepaTypHHH pe)KHM 

THMqacOBO BCTaHOBiTb 
BCTaHOBJieHHH Ha CHJibHHH 

CHJibH0 M0p03HTb 
M0p03 a6o Ha MAX 

TeMrrepaTypHHH pe)KHM Ha «Xono.n:» 

BH6paHHH HeBi,n:rroBi,n:HHH ,l(HBiTbC51 p03,n:iJI «TeMrrepaTypHi 

TeMrrepaTYPHHH pe)KHM pe)KlfMH» 

KpHIIIKa CKpHHi 6yna TpHMaiiTe KplłIIIKY Bi,n:KplłTOIO 

IIpo,n:yKTH Bi,n:KpHTa .ll:OBrHH qac 5IK0Mora MeHIIIe 

He,n:ocTaTHb0 BeJIHKY KiJihKiCTb TerrnHx 
THMqacOBO BCTaHOBiTb 

3aM0p0)KeH1 
rrpo,n:yKTiB 6yno rroKJia,n:eH� B 

TeMrrepaTypHHii pe)KHM Ha 
CKplłHIO rrp0T5Ir0M 0CTaHHIX 

«CHJibHHH Mopo3» a6o MAX 
24 ro,n:HH 

CKplłH51 CTOlTb 6JIH3bKO ,n:o ,l(HBiTbC51 p03,n:iJI 

.n:)Kepena Tenna «Po3Mirn;eHH51» 

O6epe)KH0 HarpiiiTe 3aM0K 

IIIap Jiho,n:y Ha 
KplłIIIKlł cpeHOM .ll:JI51 cyIIIiHH51 

KpHIIIKa 3aKpHTa He B0JI0CC51. IIorrpaBTe 3aM0K 
3aMKY KpHIIIKH 

pyK0IO, I:Q06 BiH I:QiJibHO repMeTlfqHo 
CKpHHI 

3aKpHBC51 

IlpHCTPiii He c piBHHM. IIepeBipTe i BHpiBH5IHTe rrpHCTPiii. 

IlpHna.n: TOpKaCTbC51 CTiHH 
TpoxH II0CYHbTe rrpHJia,n: 

He3BlfqaiiHi a6o iHIIIlł X rrpe,n:MeTiB 

3BYKH 5IKaCb ,n:eTaJib, HarrpHKJia,n:, 
IlpH Heo6xi,n:HOCTi rrorrpaBTe ,n:eTaJii TPY6Ka Ha 3a,n:Hiii cTopoHi 

rrpHna.n:y, T0pKaCTbC51 iHIIIOl rrplłJia,n:y, rn;o6 B0Hlł He CTHKaJIHC51 
,n:eTaJii a6o CTiHH 
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Yтилізація використаних пристроїв

Цей пристрій розроблено та виготовлено з високоякісних матеріалів і компонентів, які можуть бути 
повторно використані.

Символ перекресленого контейнера для відходів, розміщений на пристрої (Мал. А) означає, що 
продукт підлягає сортуванню відповідно до положень Директиви Європейського Парламенту та 
Ради 2012/19/ЄС. Якщо на пристрої розміщено символ перекресленого контейнера для відходів 
(Мал. B) - це означає, що продукт містить акумулятор, який підлягає сортуванню сміття, відповідно 
до положень Директиви Європейського Парламенту та Ради 2006/66/ЄС. Таке маркування інформує, 
що електронне та електричне обладнання та акумулятори (якщо наявні) після періоду використання 
не можна викидати разом з іншими комунальним відходами. 
Користувач зобов’язаний віддати використаний пристрій та акумулятор (якщо наявний) у пункт 
збору використаного електронного та електричного обладнання та акумуляторів (якщо наявні). 
Збирачі таких відходів, у тому числі збирачі використаних пристроїв, підприємства з переробки, 
дистриб’ютори (магазини), пункти Роздільного збору комунальних відходів (муніципальні одиниці) 
та інші суб’єкти, визначені законодавством, створюють відповідну систему, яка дозволяє повернути 
таке обладнання. 

Правильна утилізація використаного обладнання та акумуляторів (якщо наявні) призводить до 
уникнення шкідливих для здоров’я та середовища наслідків, що виникають з можливої наявності в 
пристроях та акумуляторах небезпечних складників та невідповідного зберігання та переробки таких 
пристроїв та акумуляторів. Домашні господарства виконують важливу роль у сприянні повторного 
використання та відновлення включаючи переробку вживаного обладнання, на цьому етапі 
формується поведінка, яка впливає на збереження спільного блага, яким є чисте навколишнє 
середовище. Домашні господарства є також одним з найбільших користувачів дрібного обладнання і 
раціональне управління ним на цьому етапі впливає на відновлення вторинної сировини. 
Невідповідна утилізація цього продукту може тягнути за собою відповідальність згідно з чинним 
національним законодавством. 

Якщо пристрій має замок, його слід демонтувати для безпеки усіх осіб, які в подальшому можуть 
мати контакт з пристроєм. 

Деякі холодильники та морозильники містять ізоляційний матеріал та CFC-охолоджуючу рідину. 
Тому будьте обережні, щоб не забруднити навколишнє середовище, коли утилізуєте старий 
холодильник.
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kontakt@gtpoland.eu

Serwis Kernau
PL: +48 22 243 70 00 

Pn 8:00 - 17:00 
Wt-Pt 8:00 - 16:00 

serwis@kernau.com


	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	UM_KFCF PL_ENG_CS_UK.pdf
	strona koncowa adresowka_kernau.pdf
	BKSK 181 BK_pl
	BKSK 181 BK_eng
	BKSK 181 BK_cs
	BKSK 181 BK_uk
	Pusta strona

	Pusta strona
	Pusta strona
	Pusta strona

	Pusta strona
	Pusta strona

